Balkánské rytmy na březích Atlantiku
Goran Bregovič přivezl Španělům své nové album Alkohol
Cádiz. Necelých dvě stě tisíc obyvatel. Nejstarší evropské město omývané ze tří stran Atlantským oceánem. Významný přístav, ve kterém se mísí španělská, arabská a africká kultura. Cádizané se rádi baví. Provincie Cádiz je každoročně dějištěm téměř tří set svátků, slavností a kulturních akcí. Nedivme se, že místní nic nedrží doma, průměrná roční teplota se pohybuje okolo osmnácti stupňů Celsia. 

Čtrnáctého března, kdy do města přijel Goran Bregovič se svým Svatebním a pohřebním orchestrem představit nové album Alkohol, vystupovala teplota přes den až ke třiceti stupňům. Pláže byly plné, první odvážlivci skákali do vln celoročně chladného oceánu, ostatní se procházeli, venčili psy a před přílivem sbírali vyplavené škeble.

V místním divadle Gran Teatro Falla se mezitím hudebníci 

z Balkánu připravovali na večerní koncert. 

Lidé v Cádizu, který je součástí Andalusie (autonomní oblast Španělska), kolébky flamenca, jsou touto hudbou doslova odkojeni. K vývoji tohoto hudebního stylu přispěli velkou měrou Romové. Do Španělska přišli v 15. století a vstřebali a přetvořili španělskou lidovou hudbu do specifické formy canto gitano (zpěv) a baile gitano (tanec), což jsou formy charakteristické právě pro flamenco. Dodnes jsou Romové z Andalusie známí především jako jeho zruční interpreti. Jak prohlásila jedna divačka, „Gitanos zde znamenají flamenco“. Proto jsem byla velmi zvědavá, jak budou diváci přijímat hudbu Gorana Bregoviče, který se nechává inspirovat z velké části tradiční hudbou balkánských Romů, z nichž někteří jsou přímo členy kapely, a který zároveň prohlašuje,

“Ne, já nemám nic společného s flamencem, pocházím z Balkánu a nejsem žádný Peter Gabriel, nespojuji věci zvenčí, hraju jen to, co mám uvnitř, v čem jsem vyrůstal.”

(Rock & Pop 9/2007)  

Při vstupu do největšího divadla v Cádizu mi běhaly hlavou představy hlučícího kotle na festivalu Colours of Ostrava nebo klubové prostředí pražské Roxy, míst, kde u nás Bregovič vystupoval. Přemítala jsem přitom, jestli si dovedeme koncert divoké balkánské dechovky užít upoutaní v křesílkách v budově s širokými schodišti, dlouhými kuloáry s červenými koberci a zlatými ornamenty na stěnách?

Jak říká sám Bregovič, nové album Alkohol je určeno „k pití a tanci“… Zasvětil ho slivovici a šampaňskému, jelikož „jak jinak se dá vyjádřit radost, která je plná zoufalství?“

Při prvních tónech trubky se tisícovka hlav otočila dozadu. Uličkou mezi sedadly prošli na pódium muzikanti z dechové sekce (dvě trubky, dva pozouny a saxofon) oblečení do klasického balkánského oděvu. Zvuk trubky jako by v divácích něco zažehl, začali tleskat do rytmu a projevovat nadšení, jak jen se dalo. Goran Bregovič v bílém obleku se přidal během druhé skladby, hned poté, co na pódium vstoupil zbývající člen orchestru, zpěvák a perkusionista v jedné osobě, a dvě bulharské zpěvačky v tradičních krojích. Po odehrání každé písně se strhl takový nadšený rámus, který obvykle slýchám spíš před přídavkem.

Repertoár alba Alkohol je postavený především na originálně hudebně interpretovaných melodiích balkánských Romů. Z větší části je to živý záznam vystoupení na srbském festivalu dechovek v Guče v roce 2007. 

Jen minimum diváků zůstalo nehybně sedět na svých židlích, většina se v nich mrskala do rytmu a uličky byly plné jako ze řetězu utržených tanečníků. Hotové peklo předváděli mladí lidé v místě nejvyšším a nejvzdálenějším od jeviště, zvaném paraíso (bidýlko, ale i ráj), kam se daly koupit nejlevnější vstupenky za čtyři eura.

Skladby z aktuální desky prokládali muzikanti filmovými hity jako je Ederlezi (Dům k pověšení) nebo In the Death Car (ve snímku Arizona Dream ho zpíval Iggy Pop). 

Bregovič se sklenkou v ruce připil publiku na zdraví a pronesl:

“Bude lepší, když budete zpívat vy, já budu pít.” A přiměl tisícovku lidí, aby sborově skandovali „al ataque!“ (do útoku!). Přišel čas na asi nejočekávanější hit večera. Kalašnikov z filmu Underground vyvolal už hotové šílenství. Lidé z horních pater seběhli do přízemí a držíce se za ramena  vytáčeli v uličkách „mašinku“. Bregovič si tak sám pro sebe potvrdil platnost věty, kterou si „vypůjčil“ z potisku triček mnoha Balkánců.

“Ten, kdo se nezblázní, není normální.”
Bregovič rád míchá různé hudební styly, spolupracuje s umělci mnoha žánrů a národností. Člověka až udivuje, co se odváží a dokáže propojit tak, aby to ve výsledku vyznělo jako jednotná hudební forma příjemná pro ucho. Ve skladbách se prolínají romské melodie s Balkánu s bulharskými polyfoniemi a rockovými rytmy, tradiční perkuse a dechové nástroje doplňuje syntetizátor. Stačí si vzpomenout na jeho prosincovou návštěvu v Praze, kdy představil svou „Karmen“.  Opera se šťastným koncem v provedení Svatebního a pohřebního orchestru, která má s Bizetovou předlohou jen pramálo společného. 

Mnozí jej osočují z kopírování, má za sebou dokonce několik soudních procesů. Bregovičovi však nelze upřít, že šíří po celém světě tradiční melodie (i když v moderním hávu), z nichž mnohé žijí daleko od své domoviny vlastní život, a tím se tak stávají s trochou nadsázky nesmrtelné. Bregovič vysvětluje: „Všichni od sebe kopírujeme. Tvořit je prací Boha, já nejsem Bůh. Nazývají mě skladatelem, protože skládám k sobě to, co už existuje. Tak to bylo vždycky, od Stravinského, Gerschwina, po Bona a Lennona… Jedná se o starou metodu: vezmeš něco ze své tradice, ukradneš to a necháš být, aby to jiní talentovaní mohli zase ukradnout. To je kultura. Neustálá přeměna.“
Cit pro zdánlivě nesourodé hudební směsi se u něj nejspíš vyvinul i díky prostředí, v němž vyrůstal a zpočátku i tvořil. Narodil se 22. března 1950 v Sarajevu (tehdejší Jugoslávie) jako syn srbské protestantky a chorvatského katolíka. Přestože vyrůstal v náboženském kotli islámu a křesťanství, mezi Srby, Chorvaty, Bosňany a Kosovany, kteří bojovali v jugoslávské válce o nezávislost, považuje se stále za Jugoslávce. Za příslušníka národnosti, která už neexistuje. 

„Když tvá země zmizí, zjistíš, že její podstata nebyla politická ani geografická, nýbrž emocionální. Necítím se jako zástupce nějakého národa či státu. Reprezentuji pouze onu citovou oblast, která nemá s politikou co dělat“, podporuje Bregovič názor, že již oficiálně neexistující jugoslávská národnost přetrvává v hudbě a v paměti lidí.

Goran hrál jako dítě na housle, které v pubertě vyměnil za kytaru. Z konzervatoře ho kvůli špatné docházce vyloučili, ale Goran už jako šestnáctiletý hrál s kapelou Bestije. První zkušenosti výdělečného muzikanta ale zakusil ve striptýzových barech. Po dvou letech přešel do kapely Kodeks a později účinkoval v Triu Mica, Goran a Zoran. Nějaký čas studoval filozofii, ale roku roku 1974 přišel zlom. Založil svou první vlastní kapelu Jutro (Ráno). Později se přejmenovali na Bijelo Dugme (Bílý knoflík). Tato experimentální rocková kapela se po čtrnácti letech rozpadla, ale do té doby se stala velmi úspěšnou v rámci celého východního bloku. 

Už koncem sedmdesátých let začal psát filmovou hudbu. V následujícím desetiletí se seznámil s tehdy ještě studentem pražské FAMU, Emirem Kusturicou. Napsal hudbu pro jeho film Dům k pověšení (1988) a později pro snímek ironicky nahlížející na tehdy ještě probíhající válku v Jugoslávii, Underground (1995). Po vyčerpávající tříleté spolupráci tvůrci na případné další společné projekty zanevřeli. 

Filmové skladby stačily ale Bregoviče proslavit po celém světě. Mimořádně oblíbené jsou v Argentině, kde mu popularitu pomáhá šířit sám Kusturica (lidé ho tam znají z filmů, ale i z živých vystoupení s kapelou), i když Bregovič už zde také koncertoval. 

Mezi diváky cádizského koncertu byla i Argentinka z Patagonie, která zná Bregoviče právě „skrze Kusturicovy filmy, které viděl v Argentině snad každý“.

Melodie z filmů začalo interpretovat mnoho hudebníků z různých zemí, a balkánská hudba se tak dostala do téměř celého světa.

Občanská válka zasáhla hluboce do Bregovičova života. Přišel o dům a rozhodl se odejít ze země. V exilu však dokázal nezahořknout a právě tam začíná jeho umělecky nejplodnější období. Přesto vnímá poslání hudby jinak, než jak sám říká, většina umělců ze Západu:
“Západní umělci rádi říkají velké věci, třeba že hudba může změnit svět. Pocházím z komunistické země a vím, v čem se ukrývá síla. I když pracuji se stejným zápalem jako umělci ze Západu, vím, že cesta k tomu, aby má práce byla vidět, je dlouhá. I malá světýlka pomáhaji, ale ve výsledku nezmění nic.”
S několika přestávkami jeho druhým domovem zůstala až do dnešního dne Paříž. V Řecku, Turecku a Polsku si vytvořil hudební jméno do té míry, že jako producent a aranžér patří v těchto zemích mezi nejžádanější. Mezi jeho nejznámější spolupráce patří například studiové nahrávky s izraelskou zpěvačkou zčásti jemenského původu Ofrou Haza, Georgem Dalarasem z Řecka, tureckou popovou hvězdou Sezen Aksu nebo s polskou zpěvačkou Kayah. 

V polovině devadesátých let se zrodil Svatební a pohřební orchestr (Weddings and Funerals Orchestra), se kterým s různými obměnami jezdí Bregovič po celém světě dodnes. Původním záměrem bylo nabízet se organizátorům ve stodvacetihlavém složení, nakonec se Bregovič „umoudřil“ a v roce 1995 vyjel na turné po Řecku a Švédsku s padesáti muzikanty- se sborem, lidovými hudebníky a symfonickým orchestrem. 
Vystupují zejména na velkých pódiích, s repertoárem zahrnujícím skladby ze zmíněných Kusturicových filmů.
I v Cádizu dokázali, že vypolstrovaná divadelní křesílka, ve kterých jsou diváci usazeni, nepředstavují problém. Už je mi jasné, proč si Gran Teatro Falla může dovolit hostit divadelní a hudební představení nejrůznějších žánrů, i proč je místem, kde začíná každoroční únorový karneval. Je to místo prestižní, s výbornou atmosférou a ozvučením, a pokud vás hudba chytí, místečko k tanci se vždycky někde najde. 
Starostka města, Teófila Martínez Sáiz, byla koncertem unešena a odpověděla nám na otázku, do jaké míry vnímá propojení Bregovičovy hudby s tradičními romskými melodiemi, a zda zná nějaké romské hudební interprety.

„Ano, v jeho muzice je zcela určitě přítomný romský element. Jedna z nejhezčích příležitostí, kdy jsem měla možnost si poslechnout hudbu s romskými rytmy, byla tady v Cádizu. Vystoupila tu kapela z Radžasthánu (Indie). Když jsem při poslechu jejich hudby zavřela oči, uvědomila jsem si, že ten hudební základ je stejný, jako mají Romové u nás ve Španělsku. Mimochodem, všimli jste si, že v jednom momentu lidé tleskali v rytmu flamenca a ono to přesně zapadalo do rytmu romských písní, které hrál Bregovič s kapelou?“

Divačka pocházející přímo z Cádizu nám osvětlila, jakým způsobem mohou lidé žijící flamencem chápat hudbu balkánských Romů.

„Flamenco vždy bylo a vždy bude součástí romské hudby. Od hudby ostatních Romů se liší svým vývojem, ale vždycky se dá najít spojení, které existuje mezi hudbou španělských Romů a těch z ostatních zemí.“ 

Na tomto turné pije Bregovič slivovici. Od září prý přesedlá na šampaňské. To až bude představovat druhou část alba Alkohol. Uvidíme, jak nám bude chutnat.

Markéta Skočovská
